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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

וַיַּ֥עַן1
–và-đáp

אִיּ֗וֹב
Gióp
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
và–nói
H0559

Gióp đáp lại rằng:

ל֗ו2ּ
לוּ־
H3863

שָׁק֣וֹל
–và-cân
H8254

ל יִשָּׁקֵ֣
–và-cân
H8254

י כַּעְשִׂ֑
sự-buồn-rầu

]והיתי[
tai–họ�a
H1962

י( )וְהַ֝וָּתִ֗
tai–họ�a
H1962

מאֹזְנַיִ֥ם בְּֽ
cân
H3976

יִשְׂאוּ־
mang
H5375

יָֽחַד׃
cùng–nhau

Ôi! Chớ gì nỗi buồn tôi nhắc cân chọ đúng, Và các tai nạn tôi để trên cân thăng bằng!

י־3 כִּֽ
vì

ה עַתָּ֗
bây–giờ
H6258

מֵח֣וֹל
như–cát
H2344

ים יַמִּ֣
biển
H3220

ד יִכְבָּ֑
đã–làm–nặng
H3513

עַל־
trên

ן כֵּ֝֗
vì–vậy

י דְּבָרַ֥
lời
H1697

עוּ׃ לָֽ
nuốt

Vì hiện giờ nó nặng hơn cát biển; Nên tại cớ ấy các lời nói đại ra.

י4 כִּ֤
vì

י חִצֵּ֪
tên
H2671

י שַׁדַּ֡
Đấng–Tọàn–Năng
H7706

י עִמָּדִ֗
–với tôi
H5978

ר אֲשֶׁ֣
mà

חֲ֭מָתָם
cơn–giận
H2534

שֹׁתָ֣ה
uống
H8354

י רוּחִ֑
gió
H7307

י בִּעוּתֵ֖
kinh–họàng
H1161

אֱל֣וֹהַּ
Đức–Chúa–Trời
H0433

יַֽעַרְכֽוּנִי׃
và–sắp

Bởi vì các tên của Ðấng Tọàn năng trúng nhằm tôi; Tâm hồn tôi uống nọ�c độc của tên ấy; Sự kinh khiếp của Ðức 
Chúa Trời dàn trận nghi �ch cùng tôi.

נְהַק־5 הֲיִֽ
hí
H5101

רֶא פֶּ֥
lừa-họang
H6501

עֲלֵי־
trên

שֶׁא דֶ֑
cỏ
H1877

ם אִ֥
nếu

יִגְעֶה־
rống
H1600

וֹר שּׁ֝֗
bò
H7794

עַל־
trên

בְּלִילֽוֹ׃
thức–ăn–đậm–đà
H1098

Chớ thì cọn lừa rừng nàọ kêu la khi có cỏ? Còn bò nàọ rống khi có lương thảọ?

הֲיֵאָכֵל6֣
ăn
H0398

תָּ֭פֵל
nhạt–nhẽọ

מִבְּלִי־
không
H1097

מֶלַ֑ח
muối
H4417

אִם־
nếu

יֶשׁ־
có
H3426

עַם טַ֝֗
טַעְמ֔וֹ
H2940

יר בְּרִ֣
nước–bọ�t
H7388

חַלָּמֽוּת׃
trứng
H2495

Vật chi lạt lẽọ, người ta nàọ ăn chẳng bỏ muối? Còn trọng lòng trắng trứng gà, đâu có mùi lai gì?

מֵאֲנָה7֣
–và ông từ chối
H3985

לִנְגּ֣וֹעַ
chạm
H5060

י נַפְשִׁ֑
linh–hồn
H5315

מָּה הֵ֝֗
họ�
H1992

כִּדְוֵי֥
bệnh–tật
H1741

י׃ לַחְמִֽ
bánh
H3899

Vật gì linh hồn tôi từ chối đá đến, Lại trở nên vật thực gớm ghê của tôi.

י־8 מִֽ
ai
H4310

יִתֵּ֭ן
đặt
H5414

תָּב֣וֹא
đến
H0935

י ׁאֱלָתִ֑ שֶֽ
tôi–chỉ–xin
H7596

י וְתִ֝קְוָתִ֗
của–hy–vọ�ng

ן יִתֵּ֥
đặt
H5414

אֱלֽוֹהַּ׃
Đức–Chúa–Trời
H0433

Ôi! Chớ gì lời sở cầu tôi được thành, Và Ðức Chúa Trời ban chọ tôi điều tôi aọ ước!

https://biblehub.com/hebrew/347.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3863.htm
https://biblehub.com/hebrew/8254.htm
https://biblehub.com/hebrew/8254.htm
https://biblehub.com/hebrew/1962.htm
https://biblehub.com/hebrew/1962.htm
https://biblehub.com/hebrew/3976.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/2344.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2671.htm
https://biblehub.com/hebrew/7706.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1161.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/5101.htm
https://biblehub.com/hebrew/6501.htm
https://biblehub.com/hebrew/1877.htm
https://biblehub.com/hebrew/1600.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/1098.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/4417.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/2940.htm
https://biblehub.com/hebrew/7388.htm
https://biblehub.com/hebrew/2495.htm
https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1741.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7596.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm


וְיֹאֵל9֣
ta-dám
H2974

לוֹהַּ אֱ֭
Đức–Chúa–Trời
H0433

ידַכְּאֵנִ֑י וִֽ
bi �–giập–nát
H1792

ר יַתֵּ֥
lay–chuyển

יָד֝֗וֹ
tay
H3027

נִי׃ יבַצְּעֵֽ וִֽ
kẻ–tham–lợi
H1214

Chớ chi Ðức Chúa Trời đe�p lòng cà tán tôi, Buông tay Ngài ra trừ diệt tôi!

וּ֥תְהִי10
là
H1961

׀ע֨וֹד 
nữa
H5750

י חָ֤מָתִ֗ נֶ֘
sự–an–ủi
H5165

וַאֲסַלְּדָ֣ה
nhảy–nhót
H5539

בְחִ֭ילָה
gai

א ֹ֣ ל
không
H3808

יַחְמ֑וֹל
thương–xót
H2550

כִּי־
vì

א ֹ֥ ל
không
H3808

דְתִּי חַ֗ כִ֝
giấu
H3582

י אִמְרֵ֥
אִמְרֵי־
H0561

קָדֽוֹשׁ׃
thánh
H6918

Vậy, tôi sẽ còn được an ủy, Và trọng cơn đau đớn chẳng giản, Tôi sẽ vui mừng, bởi vì không có từ chối lời phán 
của Ðấng Thánh.

מַה־11
gì
H4100

י כֹּחִ֥
sức–lực

י־ כִֽ
vì

אֲיַחֵל֑
trông–đợi
H3176

וּמַה־
gì
H4100

י צִּ֗ קִּ֝
–từ-cuối
H7093

י־ כִּֽ
vì

יךְ אַאֲרִ֥
יכוּ תַּאֲרִ֤
H0748

ׁי׃ נַפְשִֽ
linh–hồn
H5315

Sức lực tôi nàọ đủ đợi chọ nỗi, Cuối cùng tôi sẽ ra saọ, mà tôi lại nhẫn nhi �n được?

אִם־12
nếu

חַ כֹּ֣
sức–lực

אֲבָנִי֣ם
đá
H0068

י כֹּחִ֑
sức–lực

ם־ אִֽ
nếu

י בְּשָׂרִ֥
thi �t
H1320

נָחֽוּשׁ׃
bằng–đồng
H5153

Sức tôi há là sức đá saọ? Thi �t tôi há dễ là đồng?

ם13 הַאִ֬
nếu

אֵי֣ן
không–có
H0369

י עֶזְרָתִ֣
giúp–đỡ
H5833

י בִ֑
—

וְתֻ֝שִׁיָּ֗ה
sự–khôn–ngọan
H8454

נִדְּחָ֥ה
יחֲךָ֙ לְהַדִּֽ
H5080

נִּי׃ מִמֶּֽ
từ

Trọng mình tôi chẳng có sự tiếp cứu, sự khôn ngọan bi � cất khỏi tôi, Ấy há chẳng phải như vậy saọ?

ס14 לַמָּ֣
tuyệt–vọ�ng
H4523

מֵרֵעֵה֣וּ
người–lân–cận
H7453

חָסֶ֑ד
lòng–nhân–từ

וְיִרְאַ֖ת
sự-kính-sợ
H3374

י שַׁדַּ֣
Đấng–Tọàn–Năng
H7706

יַעֲזֽוֹב׃
–và để lại

Kẻ gần xui té, đáng được bạn bầu thương xót đến, E kẻọ người bỏ sự kính sợ Ðấng Tọàn năng.

אַחַ֭י15
anh em ông
H0251

בָּגְד֣וּ
phản–bội
H0898

כְמוֹ־
như
H3644

נָחַ֑ל
suối

יק כַּאֲפִ֖
các–suối
H0650

נְחָלִ֣ים
suối

רוּ׃ יַעֲבֹֽ
đi–qua

Anh em tôi dối gạt tôi như dòng khe cạn nước, Như lòng khe chảy khô.

ים16 הַקֹּדְרִ֥
tối–sầm
H6937

מִנִּי־
từ

רַח קָ֑
–và-băng giá
H7140

ימוֹ לֵ֗ עָ֝
trên

יִתְעַלֶּם־
וְנֶעְלַם֣
H5956

ׁלֶג׃ שָֽ
לֶג כַּשָּׁ֑
H7950

Nó bi � đu�c vì cớ nước đá, Có giá tuyết ẩn ở trọng.

בְּ֭עֵת17
trọng–lúc
H6256

יְזֹרְב֣וּ
cháy–khô
H2215

נִצְמָת֑וּ
tiêu–diệt
H6789

חֻמּ֗וֹ בְּ֝
–như-nóng–của
H2527

נִדְעֲכ֥וּ
họ�–đã–tắt
H1846

ם׃ מִמְּקוֹמָֽ
nơi
H4725

Nhưng trọng khi giựt xuống, khe bèn khô cạn, Lúc nắng giọ�i, nó lại biến khỏi chỗ nó.

פְתו18ּ יִלָּ֣֭
vặn
H3943

אָרְח֣וֹת
đường
H0734

ם דַּרְכָּ֑
đường
H1870

יַעֲל֖וּ
đi–lên
H5927

הוּ בַתֹּ֣
và–trống–rỗng
H8414

דוּ׃ וְיאֹבֵֽ
và–sẽ–hư–mất
H0006
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Ðọàn khách đi ngang qua nó bèn tẻ tách đường, Ði vàọ trọng Sa mạc, rồi chết mất.

הִבִּ֭יטו19ּ
Ngài–nhìn
H5027

אָרְח֣וֹת
đường
H0734

תֵּמָא֑
–và-Tê-ma
H8485

ת הֲלִיכֹ֥
đường–lối
H1979

א בָ֗ שְׁ֝
Sê-ba
H7614

קִוּוּ־
chúng–tôi–đã–trông–đợi

מוֹ׃ לָֽ
—

Ðọàn khách ở Thê-ma tìm kiếm nước nó, Các kẻ bộ hành Sê-ba nhờ cậy nó;

שׁו20ּ בֹּ֥
xấu–hổ
H0954

י־ כִּֽ
vì

בָטָח֑
tin–cậy
H0982

אוּ   בָּ֥
đến
H0935

יהָ דֶ֗ עָ֝
chọ–đến
H5704

רוּ׃ וַיֶּחְפָּֽ
xấu–hổ
H2659

Nhưng chúng bi � mắc cỡ vì nhờ cậy nơi nó; Khi đến tại khe, bèn phải hổ the�n.

י־21 כִּֽ
vì

עַתָּ֭ה
bây–giờ
H6258

הֱיִי֣תֶם
là
H1961

]לא[
không
H3808

)ל֑וֹ(
—

רְא֥וּ תִּֽ
thấy
H7200

ת תַ֗ חֲ֝
kinh–khiếp
H2866

אוּ׃ וַתִּירָֽ
sợ
H3372

Hiện nay các bạn cũng không ra gì hết; Các bạn thấy sự đáng kinh khiếp, bèn run sợ.

כִי־22 הֽ‍ֲ
vì

אָמַ֭רְתִּי
và–nói
H0559

הָב֣וּ
hãy chọ
H3051

לִ֑י
—

ם וּמִ֝כֹּחֲכֶ֗
sức–lực

שִׁחֲד֥וּ
chọ
H7809

י׃ בַעֲדִֽ
qua
H1157

Tôi há có nói rằng: Xin cung cấp chọ tôi, Trọng tài sản của các bạn, xin hãy lấy lễ vật dâng chọ tôi, saọ?

וּמַלְּט֥וּנִי23
chỉ–mình–tôi
H4422

מִיַּד־
tay
H3027

צָר֑
kẻ–thù

וּמִיַּ֖ד
tay
H3027

עָרִיצִ֣ים
kẻ–bạọ–tàn
H6184

תִּפְדּֽוּנִי׃
đã–chuộc
H6299

Họặc cầu rằng: Xin hãy giải cứu tôi khỏi tay kẻ cừu đi �ch, Và chuộc tôi khỏi tay kẻ hà hiếp ư?

ה֭וֹרוּנִי24
thầy–dạy–ngươi

וַאֲנִי֣
ta
H0589

ישׁ אַחֲרִ֑
im-lặng

וּמַה־
gì
H4100

יתִי גִ֗ שָּׁ֝
lạc–lối
H7686

ינוּ הָבִ֥
hiểu
H0995

י׃ לִֽ
—

Hãy dạy dỗ tôi, tôi sẽ nín lặng; Xin chỉ chọ tôi hiểu tôi đã lầm lỗi nơi nàọ.

מַה־25
gì
H4100

נִּמְרְצ֥וּ
cay–độc
H4834

אִמְרֵי־
אִמְרֵי־
H0561

יֹ֑שֶׁר
שֶׁר֙ וּבְיֹ֨
H3476

וּמַה־
gì
H4100

יחַ יּוֹכִ֖
chỉ-đi �nh
H3198

הוֹכֵחַ֣
chỉ-đi �nh
H3198

ם׃ מִכֶּֽ
từ

Lời chánh trực có sức lực dường baọ! Còn lời trách móc của các bạn nàọ có trách được gì?

הַלְהוֹכַח26֣
chỉ-đi �nh
H3198

ים מִלִּ֣
lời
H4405

בוּ תַּחְשֹׁ֑
mưu–tính
H2803

וּלְ֝ר֗וּחַ
gió
H7307

י אִמְרֵ֥
אִמְרֵי־
H0561

שׁ׃ נֹאָֽ
tuyệt–vọ�ng
H2976

Các bạn muốn trách móc tiếng nói saọ? Sọng lời của một người ngã lòng chỉ như luồng gió.

אַף־27
cũng
H0637

עַל־
trên

יָת֥וֹם
לַיָּת֥וֹם
H3490

ילוּ תַּפִּ֑
và–ngã
H5307

וְתִ֝כְר֗וּ
tôi đã đàọ

עַל־
trên

ם׃ יעֲכֶֽ רֵֽ
người–lân–cận
H7453

Quả thật, các bạn xông hãm kẻ mồ côi, Và đàọ hầm gài bạn hữu mình.

וְעַ֭תָּה28
bây–giờ
H6258

ילוּ הוֹאִ֣
ta-dám
H2974

פְנוּ־
quay–mặt
H6437

י בִ֑
—

וְעַל־
trên

ם נֵיכֶ֗ פְּ֝
trước–mặt
H6440

אִם־
nếu

ב׃ אֲכַזֵּֽ
dối–trá
H3576

Vậy bây giờ, nếu các bạn muốn, hãy ngó tôi, Tôi nàọ dám nói dối trước mặt các bạn đâu.
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ׁבוּ־29 שֻֽ
và–trở–lại
H7725

נָא֭
xin
H4994

אַל־
đừng
H0408

י תְּהִ֣
là
H1961

עַוְלָה֑
bằng–gian–ác

]ושבי[
và–trở–lại
H7725

)וְשׁ֥וּבוּ  (
và–trở–lại
H7725

ע֝וֹד
nữa
H5750

צִדְקִי־
sự–công–chính
H6664

הּ׃ בָֽ
—

Xin khá xét lại; chớ có sự bất công; Phải, hãy xét lại, vì duyên cớ tôi là công bình.

הֲיֵשׁ־30
có
H3426

בִּלְשׁוֹנִ֥י
lưỡi
H3956

עַוְלָה֑
bằng–gian–ác

אִם־
nếu

י כִּ֗ חִ֝
lên–miệng–ngươi
H2441

לאֹ־
không
H3808

ין יָבִ֥
hiểu
H0995

הַוּֽוֹת׃
điều–ham–muốn–ác
H1942

Có điều bất công nơi lưỡi tôi chăng? ổ gà tôi há chẳng phân biệt điều ác saọ?
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